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niOTICIAS OFICIALES / PASAPORTE Q

Nuevo Pasaporte Suizo a Partir del Ano 2003

El actual pasaporte suizo se

emite desde el ano 1985. El

ano proximo sera sustituido

por un modelo nuevo. La

introduction del nuevo
pasaporte suizo, de alto valor
cualitativo, conlleva una
serie de novedades.

No obstante su seguridad relativa-

mente alta contra falsificaciones,

ultimamente se presentaron
falsificaciones de los pasaportes
actuates. Ademâs no son legibles con

méquinas, lo cual hubiera podido

causar problemas al viajar a los

EE.UU. Estos motivos crearon la

necesidad de desarrollar un pasaporte

suizo nuevo. En la sesiön de

julio del 2001, el parlamento apro-
bo la «Ley Federal sobre los

Documentes de Identidad para las Per-

sonas de Nacionalidad Suiza» que

impone un nuevo procedimiento
unificado de emisiôn para los

pasaportes y las tarjetas de identidad

(TID). La ley entrarâ en vigen-
cia el 12 de enero del 2003 y prevé

ciertas modificaciones con respecte

a las reglas actuates.

En el futuro, cada persona reci-

birâ su documento de identidad

propio. Ya no se podrân inscribir a

los ninos en el pasaporte de los

padres. Con esto se evitan dificul-

tades relativas a la patria potestad

entre padres no casados y, en

casos de divorcio, se dificulta el

rapto de los menores. Ademâs,

ahora los menores podrân viajar
mäs fâcilmente con amigos o pa-

rientes.

Para los adultes, el nuevo pasaporte

regular tendra solo una validez

fija de 10 anos, los pasaportes

para ninos y adolescentes serân

vâlidos por 3 y 5 anos respectiva-

mente. Lo mismo vale para las

tarjetas de identidad. La validez de

los pasaportes nuevos no podrâ

ser prolongada mâs.

Solicitar a Tiempo el

Pasaporte
Debido a los altos estândares de

seguridad y a los grandes costos

de inversion en las respectivas ins-

talaciones de producciôn, en el

futuro los pasaportes reguläres

serân producidos en un sitio central

de Suiza y no directamente en

cada representaciôn como hasta

ahora. El nuevo procedimiento de

emisiôn alarga considerablemente

el tiempo entre la solicitud y la re-

cepciôn del documento (segûn el

pais y la exigencia de aclaracio-

nes, puede llegar a durar hasta 30

dlas hâbiles). Para evitar molestias

innecesarias, el Departamento
Federal de Asuntos Exteriores ruega

a todas las suizas y a todos los sui-

zos en el extranjero solicitar lo

mâs temprano posible el nuevo

pasaporte o tarjeta de identidad,

como minimo 2 meses antes del

vencimiento del documento anterior.

Los pasaportes y TID se segui-

rân solicitando en las representa-

ciones diplomâticas y consulares.

Los encargados de las representa-

ciones procesarén y registrarân
electrönicamente los datos personales

del solicitante. Estos datos

se transferirân luego en linea a los

respectivos sitios centrales de

producciön, los cuales se encargarân

de confeccionar los documentes

individuates.

En casos de emergencia, las

representaciones extranjeras es-

tarân en condiciones de emitir

râpidamente un pasaporte provi-
sorio para un viaje inminente.

Pero este pasaporte sera emitido

El pasaporte actual puede

ser expedido o renovado

hasta el 31 de diciembre del

2002. (Estos pasaportes solo

serân vâlidos hasta el 31 de

diciembre del 2007.)

con validez limitada y solo para

ese ûnico viaje previsto. El

pasaporte provisorio causa costos

adicionales para la persona que
lo requiera, éstos se pueden evitar

solicitando a tiempo un pasaporte

regular.

Validez del Pasaporte Actual
El estatuto sobre la introducciôn

del pasaporte 2003 prevé que a

partir del 1s de enero del 2003 so-

lamente se emitan los pasaportes

nuevos (pasaporte 2003), A partir
de ese momento no se prolongarâ

mâs la validez del pasaporte
actual (pasaporte 85). Los pasaportes

emitidos o prolongados antes

del 12 de enero del 2003 con--*

A partir del 1e de enero

del 2003 sölo se expedi-

rân pasaportes nuevos.

Los pasaportes viejos

(modelo 85) ya no

podrân ser prolongados.

^Hasta Cuàndo es Vàlido mi
Pasaporte Actual?

• Si la validez de su pasaporte vence antes del 31 de

diciembre del 2002, usted puede prolongar su pasaporte por
5 anos mâs si lo solicita hasta el dia 31 de diciembre del

2002. Pero la validez total del pasaporte desde el dia de su

emisiôn no debe superar nunca los 15 anos.

• Después del 1s de enero del 2003 usted no puede
prolongar mâs su pasaporte viejo. Debe solicitar con suficien-

te anteiaciôn su nuevo pasaporte 2003.
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IMOTICIAS OFICIALES / MISCELAIUEOS

Tarjeta de Identidad
• La tarjeta de identidad (TID 95) en forma de tarjeta de

crédito se usa desde el 1e de julio de 1994. La tarjeta vieja,
de papel, mantiene su validez hasta la fecha de su venci-

miento.

• Las suizas y los suizos en el extranjero deben solicitar su

tarjeta de identidad a la representaciôn suiza respectiva.

• La TID 95 se emite con una validez de 10 anos (respecti-

vamente 5 anos para menores de 15 anos de edad) y

cuesta CHF 35-, respectivamente CHF 25 - para las per-
sonas que aûn no hayan cumplido los 15 anos de edad.

• En las TDI 95 se puede soltar la kinegrama (la figura en

forma de cristal en la que, al ser movida la tarjeta, una cruz

suiza se transforma en el mapa de Suiza). Sin embargo, la

TID 95 también vale si su kinegrama esta danado o falta.

;Oué es lo que cambia en la TIP a partir del 2003?

• Anâlogamente a la validez del pasaporte 2003, la validez

de la TID se reduce para ninos y adolescentes a 3 y 5 anos

respectivamente.

• El diseno parcialmente.
• El importe de la tasa.

Desarrollo Histôrico del Pasaporte Suizo

servan su validez hasta su fecha

de vencimiento, pero como méxi-

mo hasta el 31 de diciembre del

ano 2007.

Ejemplos:

• Un pasaporte fue emitido el 25

de octubre de 1996 con una validez

de 5 anos. Hasta fines del ano

2002, usted puede prolongarlo por
5 anos.

• Un pasaporte emitido el 1Q de

julio del 2001 es vâlido hasta el 30

de junio del 2006. Después de

haber vencido su validez, el pasaporte

ya no podré ser prolongado

y deberâ ser cambiado por uno

nuevo.

Costos

Actualmente, los cantones pueden

determinar por si mismos el precio

de los pasaportes, por eso el pasaporte

85 tiene precios distintos en

diferentes sitios de Suiza. La tarjeta

de identidad cuesta igual en

todas partes. Aunque ahora, la

nueva reglamentacion prevé que

Iniciativas populäres

pendientes
Ud. aûn puede firmar las siguientes
iniciativas populäres:

«Para un Seguro Basico Mini-
mo con Primas Accesibles de
las Cajas de Seguro de Enfer-
medad (Iniciativa <miniMax>-
LSE)»

(hasta ei 09.07.2002)
Union Democrâtica Federal, UDF,

Zentralsekretariat,

Postfach, CH-3607 Thun

«Ganancias del Banco National

para el AVS»

(hasta el 10.10.2002)
Comité por la Seguridad del AVS

Postfach 105, CH-4011 Basel

«Correro para Todos»
(hasta el 28.02.2003)
Gewerkschaft Kommunikation

Oberdorfstrasse 32

CH-3072 Ostermundigen

Ud. puede adquirir los formularios

para las firmas de las iniciativas

pendientes en la pagina

http://www.admin.ch/ch/d/pore/vi/
vis10.html

el pasaporte nuevo también tenga

un precio uniforme, hasta el

momenta aûn no se conoce su precio.

Pérdida de Un Documento
de Identidad
Si usted pierde su pasaporte o su

tarjeta de identidad, debe denun-

ciarlo inmediatamente a la policia

local y solicitar una confirmation

de su denuncia, la cual deberâ en-

tregar a la representaciôn Suiza

correspondiente. El documento

perdido o robado sera incluido en

una lista de documentas busca-

dos, distribuida internacionalmen-

te. De este modo se puede reducir

el peligro del uso indebido de su

documento. Por tal motivo, en

caso de recuperar o encontrar el

documento perdido, usted no debe

volver a usarlo nunca mâs.

Patricia Messer!!, Servicio de los

Suizos del Extranjero del DFAE

Traducido del alemân por a. harris

Actualmente, el pasaporte es el

documento regular de nacionali-

dad e identidad de los suizos en el

extranjero. En la edad media, el

pasaporte inicialmente solo tenia

la funciôn de salvoconducto y sal-

vaguardia. En nuestros dias el

pasaporte sigue conservando el ca-

râcter de salvaguardia, ya que en

determinados casos, el poseedor

de un pasaporte suizo puede obte-

ner protection consular o

diplomatic en el extranjero.

Apoyados por el Partido Socialista

Suizo (PSS) y por parlamentarios

de otros partidos intégrantes del

gobierno, los sindicatos y las orga-
nizaciones de consumidores han

lanzado conjuntamente la iniciativa

llamada «Correo para Todos»

que es la respuesta al plan de la

empresa de correos de eliminar

La palabra «pasaporte» viene

del latin y se origina de la palabra

«passus», que significa

«paso». Suiza desarrollo relativa-

mente tarde su organismo propio
de pasaportes. En el siglo XVII,

muchos estados implantaron una

obligation general de pasaporte

para extranjeros. La revolution

francesa ampliô esta obligation
también para los franceses

mismos. Debido a la influencia

francesa, entre los anos 1798 y 1803,

cientos de oficinas. El gobierno
federal debe garantizar la provision

basica de servicios postales

de acuerdo con las necesidades y

expectativas del pueblo y de la

economia, como también una red

de oficinas postales con cobertura

compléta. Las comunidades deben

participar en las decisiones relati-

se estableciô el primer organismo

unificado de pasaportes. A

partir del siglo IXX, el pasaporte

ya se podia considerar también

en Suiza como un documento de

viaje reconocido por el derecho

publico internacional. Pero la

primera reglamentacion federal de

pasaportes solo fue promulgada

en el ano 1928. El pasaporte
suizo en forma de librito rojo

existe desde el ano 1959.

vas a la red de oficinas postales.

Cuando sea necesario, los costos

de la provision bâsica de servicios

postales que no se logren cubrir

con los ingresos de los servicios

reservados ni con las tarifas

de la concesiôn deberân ser

financiados mediante medios

fédérales. MPC O

«Correo para Todos»
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